転出予定調べ（フィリピノ語）
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保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Para sa magulang/guardian
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(taon)
	
	(buwan)
	
	(araw)
	

	Pambayang  Paaralan
	
	（学 (がっ)校名 (こうめい)）





転 (てん)　出 (しゅつ)　予 (よ)　定 (てい)　調 (しら)　べ
PAGSIYASAT NG PLANONG MAGLIPAT

引 (ひ)っ越 (こ)しで学校 (がっこう)を変 (か)わる、または国 (くに)に帰 (かえ)るなどの予定 (よてい)がある方 (かた)は学校 (がっこう)の担任 (たんにん)まで、分 (わ)かったらすぐに知 (し)らせてください。
Mababago ang paaralan nang dahil sa paglipat, o para sa mga mag-aaral na may planong umuwi sa sariling bansa, ipaalam kaagad ang bagay na ito sa class adviser.

１．子 (こ)どもの学年 (がくねん)と名前 (なまえ) 
Pangalan at Grade/Year ng mag-aaral:

	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	児童 (じどう)(生徒 (せいと))氏名 (しめい)

	Grade/Year
	
	Section
	
	Number
	
	Pangalan ng mag-aaral:




２．学校 (がっこう)へくる最後 (さいご)の日 (ひ)
Huling araw ng pagpasok sa paaralan:

	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)まで

	hanggang
	(taon)
	/
	(buwan)
	/
	(araw)
	




３．転出先 (てんしゅつさき)
Lugar na lilipatan:

	市町村名 (しちょうそんめい)
(PANGALAN 
NG LUGAR)
	     

	学 (がっ)校名 (こうめい)
(PANGALAN　
NG PAARALAN)
	



